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Descripción de funciones

Botón de Encendido / Regreso
-Encender: Mantén presionado el botón de encendido hasta que se encienda la luz indicadora
azul.
-Apagar: Mantén presionado nuevamente hasta que la luz azul se apague.
-Regreso: Toca este botón para volver a la pantalla anterior o al menú principal.

Modo de Impresión Instantánea

Método 1 – Impresión automática después de tomar una foto
-En el modo Foto, presiona el botón de Imprimir para alternar entre Imprimir/No imprimir.
-Si el ícono de impresión aparece en la pantalla, la cámara imprimirá automáticamente la foto
después de capturarla.
Método 2 – Imprimir desde la galería
-Mientras visualizas fotos en la galería, presiona el botón de Imprimir.
-Presiona OK para confirmar e imprimir la imagen seleccionada.
Consejos:
-Elige la densidad de impresión y el modo de impresión adecuados en el menú de ajustes
para obtener mejores resultados.
-Si la cámara no imprime, verifica:
1. Que el papel esté instalado en la orientación correcta.
2. Que el papel sobresalga al menos 3 cm del compartimiento antes de cerrar la tapa.

Luz de funcionamientoDisparo frontal

Pantalla de visualización Tecla de 
retroceso del 

álbum

(Cámara lenta)
Fotografía time-lapse

Tecla de impresión de fotos

Interfaz USB de 
alimentación

Orificio de reinicio

Ranura para 
tarjeta MicroSD

Orificio de grabación

Botón de foto / OK Confirmar

Tecla superior

Tecla inferior

Tecla de apagado / tecla de regreso 

Flash

Disparo trasero

Altavoz

Papel de impresión

Tapa trasera de la 
caja de impresión
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Modo Flash
Mantén presionado el botón OK para activar o desactivar el flash.

Modo Foto
-Presiona OK para tomar una foto.
-Para grabar video, se debe insertar una tarjeta MicroSD.
-Presiona el botón Arriba para aplicar stickers, filtros o efectos de dibujo.
-Mantén presionado el botón Imprimir para activar la función de selfie.
-Presiona el botón Imprimir para alternar entre Imprimir/No imprimir.
-Presiona el botón Encendido/Regreso para volver al menú.

Modo Música
-Presiona OK para abrir la ventana de música.

Descarga de Música
-Inserta una tarjeta MicroSD y selecciona Formatear tarjeta MicroSD en Configuración.
-La cámara creará automáticamente una carpeta MP3.
-Guarda manualmente tus archivos MP3 en esta carpeta para habilitar la reproducción.
-Presiona OK para reproducir o pausar la música.
-Presiona Encendido/Regreso para salir al menú principal.

Modo Juego
-Usa los botones Izquierda/Derecha para seleccionar un juego y luego presiona OK para entrar.
-Presiona Encendido/Regreso para salir del juego y volver al menú.

Configuración
-Usa los botones Izquierda/Derecha para desplazarte por las opciones. Presiona OK para
confirmar la selección.
-Impresión BT: Selecciona la opción de impresión desde la app.
-Impresión en Papel a Color: Elige el tipo de papel correcto.

Conexión a Computadora
-Inserta una tarjeta MicroSD en la cámara.
-Conecta la cámara a tu computadora mediante USB mientras está encendida.
-La computadora detectará la cámara e instalará los controladores.
-Verás 3 carpetas:
Reservoir
PC Camera
Video Recording

Otras Funciones
1. Carga
-Cuando la batería esté baja o el dispositivo se apague, conecta un cargador de 5V/1000mA.
-La carga se completa cuando el indicador muestra batería llena.

2. Reinicio
-Si la cámara falla, los botones no responden o no se apaga:
Inserta un clip en el orificio de reinicio y presiona brevemente para reiniciar.

3. Modo de Espera
- La cámara entra automáticamente en modo de espera cuando está inactiva, y se apaga
después de un tiempo corto.

4. Modo USB Flash y Cámara PC
-Sin tarjeta MicroSD: Conecta el USB para activar el modo Cámara PC.
-Con tarjeta MicroSD: Conecta la alimentación USB y el contenido de la tarjeta MicroSD
aparecerá como una unidad extraíble en tu computadora.
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Por su seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del producto. 
Ante cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en contacto con el 
servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones necesarias siempre bajo las 
máximas medidas de seguridad.

Recordatorios Importantes
1. Utiliza una tarjeta MicroSD de alta calidad, Clase 10, de hasta 256 GB, formateada en FAT32.
2. No desconectes el USB ni retires la tarjeta durante la transferencia de archivos.
3. Evita usar la cámara mientras se está cargando.
4. Si la impresión falla, verifica que:
-El papel esté instalado correctamente.
-El modo de impresión esté habilitado.

Limpieza y Mantenimiento

Instrucciones de Limpieza
-Apaga y desconecta la cámara antes de limpiarla.
-Limpia suavemente con un paño húmedo y suave; evita químicos agresivos.
-Para manchas difíciles, usa jabón suave o limpiadores seguros para juguetes, seguido de un
paño limpio y húmedo.
-Mantén los líquidos fuera de los compartimentos electrónicos y de la batería.
-Limpia las partes removibles por separado y asegúrate de que estén completamente secas
antes de volver a colocarlas.

Consejos de Mantenimiento
-Inspecciona regularmente para detectar piezas sueltas o dañadas.
-Guarda el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar o humedad.
-Evita dejar caer el dispositivo para prevenir daños internos.
-Deja de usar el producto si presenta fallas y contacta al servicio de atención al 
cliente.

Información sobre la Batería y Seguridad
-El montaje debe ser realizado por un adulto.
-Las baterías no son reemplazables y solo deben cargarse por usuarios de 8 años en adelante.
-Inspecciona regularmente el transformador, la fuente de alimentación y el cargador; no los
uses si están dañados.
-Conecta únicamente a una fuente de alimentación o transformador a la vez.
-Usa solo transformadores o fuentes de alimentación aprobadas para juguetes.
-Los transformadores y fuentes de alimentación no son juguetes; desconéctalos antes de
limpiar.
-Conecta este juguete únicamente a equipos marcados con símbolos de seguridad
compatibles.
-Advertencia: No apto para niños menores de 3 años.

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 27 
de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, cuanta 
información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a los 
supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta demanda de la 
parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y eléctricas que aquí se 
brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de 
proveer un mejor equipo. 
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1.º piso, C.P. 48970, Vizcaya, España
Tel.: 0034 94 431 77 30

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
La presente declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante, 
La Trastienda Digital S.L., propietario de la marca Prixton, con domicilio en Avenida Cervantes 49, 
módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, y declara que el tipo de equipo de radio descrito a 
continuación:

Marca: PRIXTON
Nombre del modelo: CLICK&GO
Características principales: Cámara Instantánea

A lo que se refiere esta declaración está en conformidad con las siguientes normas armonizadas 
o documentos normativos:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN62479:2010
ETSI EN 301 489-1 X2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN300 328 X2.2.2
EN 71-1:2014+A1:2018
EN 71-2: 2020
EN 71-3: 2019+A1:2021
EN IEC 62115:2020+A11:2020

para cumplir con los requisitos o disposiciones de las Directivas del Consejo que se refieren a:
• Directiva de Compatibilidad Electromagnética (2014/30/UE)
• Directiva de Equipos de Radio (RED) 2014/53/UE
• Directiva RoHS (2011/65/UE) del Parlamento Europeo y enmiendas de la Directiva Delegada de la
Comisión (UE) 2015/863. Informe HUAX250729104KR
• 235 sustancias de la Lista de Candidatos de Sustancias Muy Preocupantes (SVHC) para
autorización publicada por la Agencia Europea de Sustancias y Mezclas Químicas (ECHA)

Declaramos por la presente que los artículos mencionados cumplen con todas las normas y 
reglamentos europeos aplicables, y no contienen ninguna sustancia prohibida, según lo 
detallado en el Reglamento REACH (CE) Nº 1907/2006 y sus modificaciones.
Los productos no contienen ninguna sustancia en concentración superior al 0,1% en peso según 
la lista de sustancias candidatas REACH de Sustancias Altamente Preocupantes (SVHC).

Firmado por y en nombre de:
Atentamente,
Luis González Escribano, Director General
Fecha y lugar: 05/11/2025, Basauri, Vizcaya
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Function Overview

Power / Return Button
-Power On: Press and hold the power button until the blue indicator light turns on.
-Power Off: Press and hold again until the blue indicator turns off.
-Return: Tap this button to return to the previous screen or main menu.

Instant Photo Print Mode

Method 1 – Auto Print After Taking a Photo
-In Photo mode, press the Print button to toggle Print/No Print mode.
-If the Print icon is displayed on the screen, the camera will automatically print the photo after
it is taken.
Method 2 – Print from Gallery
-While viewing photos in the gallery, press the Print button.
-Press OK to confirm and print the selected image.
Tips:
-Select the appropriate print density and print mode in the settings menu for best results.
-If the camera fails to print, ensure:
1. The printer paper is installed in the correct orientation.
2. The paper extends at least 3 cm outside the print compartment before closing the door

Working lightFront shot

Display screen
Album 

back key

(Slow motion)
(Time-lapse photography)

Photo print key

Power USB interface

Reset hole

MicroSD Card slot

Recording hole

Photo button /OK Confirm

Upper key

Down key

Shutdown key/Perurn key

Flashlight

Back shot

Loudspeaker

Print out paper

Print box back lid
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Flash Mode
Long press the OK button to toggle the flash on or off.

Photo Mode
-Press OK to take a photo.
-To shoot video, an MicroSD card must be inserted.
-Press the Up button to apply stickers, filters, or sketch effects.
-Long press the Print button to activate the selfie function.
-Press the Print button to toggle between Print/No Print.
-Press the Power/Return button to go back to the menu.

Music Mode
-Press OK to open the music window.

Downloading Music
-Insert an MicroSD card and choose Format MicroSD Card in Settings.
-The camera will create an MP3 folder automatically.
-Save your MP3 files into this folder manually to enable playback.
-Press OK to play or pause music.
Press Power/Return to exit to the main menu.

Game Mode
-Use the Left/Right buttons to select a game, then press OK to enter.
-Press Power/Return to exit the game and return to the menu.

Settings
-Use Left/Right buttons to scroll through settings. Press OK to confirm selection.
-BT Printing: Select app printing option
Colour Paper Printing: Choose the correct printing paper type

Computer Connection
-Insert a MicroSD card into the camera.
-Connect the camera to your computer via USB while powered on.
-The computer will detect the camera and install drivers.
-You will see 3 folders:
Reservoir
PC Camera
Video Recording

Other Functions
1. Charging
-When the battery is low or the device shuts off, connect to a 5V/1000mA charger.
-Charging is complete when the indicator shows fully charged.

2. Reset
-If the camera crashes, buttons become unresponsive, or it won’t turn off:
Insert a paperclip into the reset hole and press briefly to reset.

3. Standby Mode
- The camera automatically enters standby when idle, then powers off after a short time.

4. USB Flash Drive & PC Camera Mode
-Without MicroSD card: Connect USB to activate PC Camera mode.
-With MicroSD card: Connect USB power, and MicroSD card contents will appear as a
removable drive on your computer.
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Warm Reminders
1. Use a high-quality Class 10 MicroSD card, up to 256GB, formatted in FAT32.
2. Do not unplug the USB or remove the card during file transfer.
3. Avoid using the camera while charging.
4. If printing fails, ensure:
-IPaper is installed correctly
-IPrint mode is enabled

Cleaning & Maintenance

Cleaning Instructions
-Turn off and unplug the camera before cleaning.
-Wipe gently with a soft, damp cloth—avoid harsh chemicals.
-For tough stains, use mild soap or toy-safe cleaners, followed by a clean damp cloth.
-Keep liquids out of electronic/battery compartments.
-Clean removable parts separately and ensure they are fully dry before reattaching.

Maintenance Tips
-Regularly inspect for loose or damaged parts.
-Store the product in a cool, dry place away from sunlight or 
moisture.

-Avoid dropping the device to prevent internal damage.
-Stop using the product if it malfunctions. Contact customer support.

Battery & Safety Information
-Assembly by an adult is required.
-Batteries are non-replaceable and should only be charged by users aged 8 years or older.
-Inspect the transformer, power supply, and charger regularly. Do not use if damaged.
-Only connect to one power supply or transformer at a time.
-Use only transformers or power supplies approved for toys.
-Transformers and power supplies are not toys—disconnect before cleaning.
-Only connect this toy to equipment marked with compatible safety symbols.
Warning: Not suitable for children under 3 years

Warranty policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When you 
have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click 
on the contact option to send us your assistance form. These technical and electrical specifica-
tions are those of typical units and may be changed without prior notice in order to provide 
improved equipment.

For your physical safety, do not open or handle the internal parts of the product on your own. 
In case of any issue with the functioning of your product, please contact Prixton's technical 
service. Their team will carry out the necessary interventions always under the highest safety 
standards.
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We hereby declare that the items listed above comply with all relevant European standards 
and regulations, and do not contain any banned substances as detailed in the REACH 
Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments. The products do not contain any 
substance with higher concentration than 0,1% weight by weight in the REACH candidate list 
of Substances of Very High Concern SVHC.

Signed for and on behalf or
YOURS SINCERELY
Luis González Escribano Gneral manager
Date and location: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1 floor, PC 48970, Vizcaya, Spain
Telph: 0034 94 431 77 30

DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, La 
Trastienda Digital SL, owner of the Prixton trademark, located at Avenida Cervantes 49, modulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declares that the type of radio equipment described below:
Brand: PRIXTON
Model name: CLICK&GO
Main features: Instant Camera

To which this declaration refers is in conformity to the following harmonized standards or 
normative documents
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN62479:2010
ETSI EN 301 489-1 X2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN300 328 X2.2.2
EN 71-1:2014+A1:2018
EN 71-2: 2020
EN 71-3: 2019+A1:2021
EN IEC 62115 :2020+A11:2020

for complying with the requirements or provisions of Council Directives which relate to
•Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU)
•Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU
•RoHS Directive (2011/65/EU) of the European Parliament andAmendments Commission
Delegated Directive (EU)2015/863. Report HUAX250729104KR
•235 substances in the Candidate List of Substances of Very High Concern (SVHC) for
authorization published by European Chemicals Agency (ECHA)
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Visão Geral das Funções

Botão Liga / Retorna
-Ligar: Pressione e segure o botão de energia até que a luz indicadora azul acenda.
-Desligar: Pressione e segure novamente até que a luz azul se apague.
-Retornar: Toque neste botão para voltar à tela anterior ou ao menu principal.

Modo de Impressão Instantânea

Método 1 – Impressão Automática Após Tirar a Foto
-No modo Foto, pressione o botão de Impressão para alternar entre os modos Imprimir/Não
Imprimir.
-Se o ícone de impressão aparecer na tela, a câmera imprimirá automaticamente a foto após
tirá-la.
Método 2 – Imprimir da Galeria
-Ao visualizar fotos na galeria, pressione o botão de Impressão.
-Pressione OK para confirmar e imprimir a imagem selecionada.
Dicas:
-Selecione a densidade de impressão e o modo de impressão apropriados no menu de
configurações para obter os melhores resultados.
-Se a câmera não imprimir, verifique:
1. O papel da impressora está instalado na orientação correta.
2. O papel se estende pelo menos 3 cm para fora do compartimento de impressão antes de
fechar a tampa.

Luz de funcionamentoDisparo frontal

Tela de exibição Tecla de 
voltar do 

álbum

(Câmera lenta)
Fotografia time-lapse

Tecla de impressão de fotos

Interface USB de energia

Orifício de reset

Slot para cartão 
MicroSD

Orifício de gravação

Botão de foto / OK Confirmar

Tecla superior

Tecla inferior

Tecla de desligar / tecla de retorno

Lanterna

Disparo traseiro

Alto-falante

Papel de impressão

Tampa traseira da 
caixa de impressão
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Modo Flash
Mantenha pressionado o botão OK para ligar ou desligar o flash.

Modo Foto
-Pressione OK para tirar uma foto.
-Para gravar vídeo, é necessário inserir um cartão MicroSD.
-Pressione o botão para cima para aplicar adesivos, filtros ou efeitos de desenho.
-Mantenha pressionado o botão Imprimir para ativar a função selfie.
-Pressione o botão Imprimir para alternar entre Imprimir/Não Imprimir.
-Pressione o botão Liga/Retorna para voltar ao menu.

Modo Música
-Pressione OK para abrir a janela de música.

Download de Música
-Insira um cartão MicroSD e escolha Formatar Cartão MicroSD em Configurações.
-A câmera criará automaticamente uma pasta MP3.
-Salve manualmente seus arquivos MP3 nesta pasta para habilitar a reprodução.
-Pressione OK para reproduzir ou pausar a música.
-Pressione Liga/Retorna para sair e voltar ao menu principal.

Modo Jogo
-Use os botões Esquerda/Direita para selecionar um jogo e pressione OK para entrar.
-Pressione Liga/Retorna para sair do jogo e voltar ao menu.

Conexão com Computador
-Use os botões Esquerda/Direita para navegar pelas opções. Pressione OK para confirmar a
seleção.
-Impressão BT: Selecione a opção de impressão via aplicativo.
-Impressão em Papel Colorido: Escolha o tipo correto de papel para impressão.

Conexão com Computador
-Insira um cartão MicroSD na câmera.
-Conecte a câmera ao computador via USB enquanto estiver ligada.
-O computador detectará a câmera e instalará os drivers.
-Você verá 3 pastas:
Reservoir
PC Camera
Video Recording

Outras Funções
1. Carregamento
-Quando a bateria estiver baixa ou o dispositivo desligar, conecte a um carregador de
5V/1000mA.
-O carregamento está completo quando o indicador mostrar bateria cheia.

2. Reinício
-Se a câmera travar, os botões não responderem ou não desligar:
Insira um clipe de papel no orifício de reinício e pressione brevemente para reiniciar.

3. Modo de Espera
- A câmera entra automaticamente em modo de espera quando está inativa, desligando após
um curto período.

4. Modo USB Flash e Câmera para PC
-Sem cartão MicroSD: Conecte o USB para ativar o modo Câmera para PC.
-Com cartão MicroSD: Conecte a alimentação USB, e o conteúdo do cartão MicroSD aparecerá
como uma unidade removível no computador.
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Lembretes Importantes
1. Use um cartão MicroSD de alta qualidade, Classe 10, de até 256 GB, formatado em FAT32.
2. Não desconecte o USB nem remova o cartão durante a transferência de arquivos.
3. Evite usar a câmera enquanto estiver carregando.
4. Se a impressão falhar, verifique:
-O papel está instalado corretamente.
-O modo de impressão está ativado.

Limpeza e Manutenção

Instruções de Limpeza
-Desligue e desconecte a câmera antes de limpá-la.
-Limpe suavemente com um pano macio e úmido; evite produtos químicos agressivos.
-Para manchas difíceis, use sabão suave ou limpadores seguros para brinquedos, seguido de
um pano úmido limpo.
-Mantenha líquidos fora dos compartimentos eletrônicos e da bateria.
-Limpe as partes removíveis separadamente e certifique-se de que estejam completamente
secas antes de recolocá-las.

Dicas de Manutenção
-Inspecione regularmente para detectar peças soltas ou danificadas.
-Armazene o produto em local fresco e seco, longe da luz solar e da umidade.
-Evite deixar o dispositivo cair para prevenir danos internos.
-Pare de usar o produto se apresentar mau funcionamento e entre em contato com o suporte 
ao cliente.

Informações sobre Bateria e Segurança
-Montagem deve ser feita por um adulto.
-As baterias não são substituíveis e só devem ser carregadas por usuários com 8 anos ou mais.
-Inspecione regularmente o transformador, a fonte de alimentação e o carregador; não use se
estiverem danificados.
-Conecte apenas uma fonte de alimentação ou transformador por vez.
-Use somente transformadores ou fontes de alimentação aprovados para brinquedos.
-Transformadores e fontes de alimentação não são brinquedos — desconecte-os antes da
limpeza.
-Conecte este brinquedo apenas a equipamentos marcados com símbolos de segurança
compatíveis.
-Aviso: Não é adequado para crianças menores de 3 anos.

Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/decre-
to-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação necessária 
para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas contidas nesta lei, 
dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no contrato de venda. As 
características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo de 
oferecer um equipamento melhor.

Para a sua segurança física, não abra nem manuseie por conta própria as partes internas do 
produto. Em caso de qualquer problema no funcionamento do seu produto, entre em contato 
com o serviço técnico da Prixton, cuja equipa realizará as intervenções necessárias sempre com 
as máximas medidas de segurança.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º andar, CP 48970, Vizcaya, Espanha
Tel: 0034 94 431 77 30

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante, La 
Trastienda Digital SL, proprietária da marca Prixton, localizada na Avenida Cervantes 49, módulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que o tipo de equipamento de rádio descrito abaixo:

Marca: PRIXTON
Modelo: CLICK&GO
Principais características: Instant Camera

A que esta declaração se refere está em conformidade com as seguintes normas harmonizadas 
ou documentos normativos:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN62479:2010
ETSI EN 301 489-1 X2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN300 328 X2.2.2
EN 71-1:2014+A1:2018
EN 71-2: 2020
EN 71-3: 2019+A1:2021
EN IEC 62115:2020+A11:2020

para cumprir com os requisitos ou disposições das Diretivas do Conselho relativas a:
• Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética (2014/30/UE)
• Diretiva de Equipamentos de Rádio (RED) 2014/53/UE
• Diretiva RoHS (2011/65/UE) do Parlamento Europeu e alterações da Diretiva Delegada da
Comissão (UE) 2015/863. Relatório HUAX250729104KR
• 235 substâncias da Lista de Candidatos de Substâncias de Muito Alta Preocupação (SVHC) para
autorização publicada pela Agência Europeia de Produtos Químicos (ECHA)

Declaramos por meio desta que os itens acima listados estão em conformidade com todas as 
normas e regulamentos europeus aplicáveis, e não contêm substâncias proibidas, conforme 
detalhado no Regulamento REACH (CE) nº 1907/2006 e suas emendas.
Os produtos não contêm nenhuma substância com concentração superior a 0,1% em peso, 
conforme a lista de candidatos REACH de Substâncias de Elevada Preocupação (SVHC).

Assinado por e em nome de:
Atenciosamente,
Luis González Escribano
Diretor Geral
Data e local: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya
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Aperçu des Fonctions

Bouton Marche / Retour
-Allumer : Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation jusqu’à ce que le témoin lumineux
bleu s’allume.
-Éteindre : Appuyez et maintenez à nouveau jusqu’à ce que le témoin bleu s’éteigne.
-Retour : Appuyez sur ce bouton pour revenir à l’écran précédent ou au menu principal.

Mode Impression Instantanée

Méthode 1 – Impression automatique après la prise d’une photo
-En mode Photo, appuyez sur le bouton Imprimer pour basculer entre les modes Imprimer /
Ne pas imprimer.
-Si l’icône d’impression apparaît à l’écran, l’appareil imprimera automatiquement la photo
après l’avoir prise.
Méthode 2 – Imprimer depuis la Galerie
-Lorsque vous visualisez des photos dans la galerie, appuyez sur le bouton Imprimer.
-Appuyez sur OK pour confirmer et imprimer l’image sélectionnée.
Conseils :
-Sélectionnez la densité et le mode d’impression appropriés dans le menu des paramètres
pour de meilleurs résultats.
-Si l’appareil ne parvient pas à imprimer, vérifiez :
1. Que le papier de l’imprimante est correctement installé.
2. Que le papier dépasse d’au moins 3 cm à l’extérieur du compartiment avant de refermer la
porte.

Lumière de fonctionnementPrise de vue avant

Écran d’affichage Touche 
retour de 

l’album

(Ralenti)
Photographie en time-lapse
Bouton d’impression photo

Interface USB 
d’alimentation

Trou de réinitialisation

Fente pour carte 
MicroSD

Trou d’enregistrement

Bouton photo / OK Confirmer

Touche haut

Touche haut

Touche d’arrêt / touche retour

Lampe de poche

Prise de vue arrière

Haut-parleur

Papier d’impression

Couvercle arrière 
du boîtier 
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Mode Flash
Maintenez le bouton OK enfoncé pour activer ou désactiver le flash.

Mode Photo
-Appuyez sur OK pour prendre une photo.
-Pour enregistrer une vidéo, une carte MicroSD doit être insérée.
-Appuyez sur le bouton Haut pour appliquer des autocollants, filtres ou effets de croquis.
-Maintenez le bouton Imprimer enfoncé pour activer la fonction selfie.
-Appuyez sur le bouton Imprimer pour basculer entre Imprimer / Ne pas imprimer.
-Appuyez sur le bouton Marche/Retour pour revenir au menu.

Mode Musique
-Appuyez sur OK pour ouvrir la fenêtre de musique.

Téléchargement de Musique
-Insérez une carte MicroSD et choisissez Formater la carte MicroSD dans les Paramètres.
-L’appareil créera automatiquement un dossier MP3.
-Enregistrez manuellement vos fichiers MP3 dans ce dossier pour activer la lecture.
-Appuyez sur OK pour lire ou mettre en pause la musique.
-Appuyez sur Marche/Retour pour revenir au menu principal.

Mode Jeu
-Utilisez les boutons Gauche/Droite pour sélectionner un jeu, puis appuyez sur OK pour entrer.
-Appuyez sur Marche/Retour pour quitter le jeu et revenir au menu.

Paramètres
-Utilisez les boutons Gauche/Droite pour faire défiler les options. Appuyez sur OK pour
confirmer la sélection.
-Impression BT : Sélectionnez l’option d’impression depuis l’application.
-Impression sur Papier Couleur : Choisissez le type de papier approprié.

Connexion à l’Ordinateur
-Insérez une carte MicroSD dans la caméra.
-Connectez la caméra à votre ordinateur via USB lorsque l’appareil est allumé.
-L’ordinateur détectera la caméra et installera les pilotes.
-Vous verrez 3 dossiers :
Reservoir
PC Camera
Video Recording

Autres Fonctions
1. Chargement
-Lorsque la batterie est faible ou que l’appareil s’éteint, connectez-le à un chargeur
5V/1000mA.
-Le chargement est terminé lorsque l’indicateur affiche batterie pleine.

2. Réinitialisation
-Si la caméra plante, si les boutons ne répondent plus ou si elle ne s’éteint pas :
Insérez un trombone dans le trou de réinitialisation et appuyez brièvement pour réinitialiser.

3. Mode Veille
- La caméra passe automatiquement en veille lorsqu’elle est inactive, puis s’éteint après un
court instant.

4. Mode Clé USB & Caméra PC
-Sans carte MicroSD : Connectez le USB pour activer le mode Caméra PC.
-Avec carte MicroSD : Connectez l’alimentation USB, et le contenu de la carte MicroSD
apparaîtra comme un lecteur amovible sur votre ordinateur.
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Rappels Importants
1. Utilisez une carte MicroSD de haute qualité, Classe 10, jusqu’à 256 Go, formatée en FAT32.
2. Ne débranchez pas le port USB et ne retirez pas la carte pendant le transfert de fichiers.
3. Évitez d’utiliser l’appareil photo pendant la charge.
4. Si l’impression échoue, vérifiez que :
-Le papier est correctement installé.
-Le mode Impression est activé.

Nettoyage et Entretien

Instructions de Nettoyage
-Éteignez et débranchez l’appareil avant de le nettoyer.
-Essuyez délicatement avec un chiffon doux et humide ; évitez les produits chimiques
agressifs.
-Pour les taches tenaces, utilisez un savon doux ou des nettoyants sûrs pour jouets, puis
essuyez avec un chiffon humide propre.
-Éloignez les liquides des compartiments électroniques et de la batterie.
-Nettoyez les pièces amovibles séparément et assurez-vous qu’elles soient complètement
sèches avant de les remettre en place.

Conseils d’Entretien
-Inspectez régulièrement l’appareil pour détecter les pièces lâches ou endommagées.
-Conservez le produit dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière du soleil et de 
l’humidité.
-Évitez de faire tomber l’appareil pour prévenir des dommages internes.
-Arrêtez d’utiliser le produit en cas de dysfonctionnement et contactez le service 
client.

Informations sur la Batterie et la Sécurité
-L’assemblage doit être effectué par un adulte.
-Les piles ne sont pas remplaçables et ne doivent être rechargées que par des utilisateurs
âgés de 8 ans ou plus.
-Inspectez régulièrement le transformateur, l’alimentation et le chargeur ; ne les utilisez pas
s’ils sont endommagés.
-Connectez uniquement une source d’alimentation ou un transformateur à la fois.
-Utilisez uniquement des transformateurs ou alimentations approuvés pour les jouets.
-Les transformateurs et alimentations ne sont pas des jouets — déconnectez-les avant le
nettoyage.
-Connectez ce jouet uniquement à des équipements portant des symboles de sécurité
compatibles.
-Avertissement : Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance. 
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Pour votre sécurité physique, n’ouvrez ni ne manipulez vous-même les parties internes du 
produit. En cas de problème de fonctionnement de votre produit, contactez le service technique 
de Prixton, dont l’équipe effectuera les interventions nécessaires dans le respect des plus strictes 
mesures de sécurité.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1er étage, CP 48970, Vizcaya, Espagne
Tél : 0034 94 431 77 30

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant, La 
Trastienda Digital SL, propriétaire de la marque Prixton, située Avenida Cervantes 49, module 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d’équipement radio décrit ci-dessous :

Marque : PRIXTON
Modèle : CLICK&GO
Caractéristiques principales : Instant Camera

À quoi cette déclaration se réfère est conforme aux normes harmonisées ou documents 
normatifs suivants :
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN62479:2010
ETSI EN 301 489-1 X2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN300 328 X2.2.2
EN 71-1:2014+A1:2018
EN 71-2: 2020
EN 71-3: 2019+A1:2021
EN IEC 62115:2020+A11:2020

pour se conformer aux exigences ou dispositions des directives du Conseil relatives à :
• Directive Compatibilité Électromagnétique (2014/30/UE)
• Directive Équipements Radio (RED) 2014/53/UE
• Directive RoHS (2011/65/UE) du Parlement Européen et modifications de la Directive Déléguée
de la Commission (UE) 2015/863. Rapport HUAX250729104KR
• 235 substances de la Liste Candidate des Substances Très Préoccupantes (SVHC) pour
autorisation publiée par l’Agence Européenne des Produits Chimiques (ECHA)
Nous déclarons par la présente que les articles mentionnés ci-dessus sont conformes à toutes les 
normes et réglementations européennes applicables et ne contiennent aucune substance 
interdite, comme précisé dans le règlement REACH (CE) nº 1907/2006 et ses amendements.
Les produits ne contiennent aucune substance dont la concentration dépasse 0,1 % en poids 
selon la liste candidate REACH des substances extrêmement préoccupantes (SVHC).

Fait pour et au nom de :
Cordialement,
Luis González Escribano
Directeur général
Date et lieu : 05/11/2025 Basauri, Vizcaya
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Panoramica delle Funzioni

Pulsante Accensione / Ritorno
-Accensione: Premi e tieni premuto il pulsante di accensione finché la spia blu non si accende.
-Spegnimento: Premi e tieni premuto nuovamente finché la spia blu non si spegne.
-Ritorno: Tocca questo pulsante per tornare alla schermata precedente o al menu principale.

Modalità Stampa Foto Istantanea

Metodo 1 – Stampa Automatica Dopo lo Scatto
-In modalità Foto, premi il pulsante Stampa per alternare tra i modi Stampa / Non Stampa.
-Se l’icona di stampa appare sullo schermo, la fotocamera stamperà automaticamente la foto
dopo lo scatto.
Metodo 2 – Stampa dalla Galleria
-Durante la visualizzazione delle foto nella galleria, premi il pulsante Stampa.
-Premi OK per confermare e stampare l’immagine selezionata.
Suggerimenti:
-Seleziona la densità di stampa e la modalità di stampa appropriate nel menu impostazioni
per ottenere i migliori risultati.
-Se la fotocamera non stampa, verifica che:
1. La carta della stampante sia installata correttamente.
2. La carta sporga di almeno 3 cm dal compartimento di stampa prima di chiudere lo sportello.

Luce di funzionamentoScatto frontale

Schermo di visualizzazione Tasto 
indietro 

dell’album

(Moviola)
Fotografia time-lapse

Tasto stampa foto

Interfaccia USB di 
alimentazione

Foro di reset

Slot per scheda 
MicroSD

Foro di registrazione

Pulsante foto / OK Conferma

Tasto su

Tasto giù

Tasto spegnimento / tasto ritorno

Torcia

Scatto posteriore

Altoparlante

Carta per 
stampa

Coperchio posteriore della 
scatola di stampa
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Modalità Flash
Tieni premuto il pulsante OK per attivare o disattivare il flash.

Modalità Foto
-Premi OK per scattare una foto.
-Per registrare un video, è necessario inserire una scheda MicroSD.
-Premi il pulsante Su per applicare adesivi, filtri o effetti schizzo.
-Tieni premuto il pulsante Stampa per attivare la funzione selfie.
-Premi il pulsante Stampa per alternare tra Stampa / Non Stampa.
-Premi il pulsante Accensione/Ritorno per tornare al menu.

Modalità Musica
-Premi OK per aprire la finestra della musica.

Download di Musica
-Inserisci una scheda MicroSD e seleziona Formatta scheda MicroSD nelle Impostazioni.
-La fotocamera creerà automaticamente una cartella MP3.
-Salva manualmente i file MP3 in questa cartella per abilitare la riproduzione.
-Premi OK per riprodurre o mettere in pausa la musica.
-Premi Accensione/Ritorno per tornare al menu principale.

Modalità Gioco
-Usa i pulsanti Sinistra/Destra per selezionare un gioco, poi premi OK per entrare.
-Premi Accensione/Ritorno per uscire dal gioco e tornare al menu.

Impostazioni
-Usa i pulsanti Sinistra/Destra per scorrere le impostazioni. Premi OK per confermare la
selezione.
-Stampa BT: seleziona l’opzione di stampa dall’app.
-Stampa su Carta a Colori: scegli il tipo corretto di carta per la stampa.

Connessione al Computer
-Inserisci una scheda MicroSD nella fotocamera.
-Collega la fotocamera al computer tramite USB mentre è accesa.
-Il computer rileverà la fotocamera e installerà i driver.
-Vedrai 3 cartelle:
Reservoir
PC Camera
Video Recording

Altre Funzioni
1. Ricarica
-Quando la batteria è scarica o il dispositivo si spegne, collegalo a un caricatore 5V/1000mA.
-La ricarica è completa quando l’indicatore mostra batteria piena.

2. Ripristino
-Se la fotocamera si blocca, i pulsanti non rispondono o non si spegne:
Inserisci una graffetta nel foro di reset e premi brevemente per ripristinare.

3. Modalità Standby
- La fotocamera entra automaticamente in modalità standby quando inattiva e si spegne dopo
breve tempo.

4. Modalità Chiavetta USB & Fotocamera PC
-Senza scheda MicroSD: collega l’USB per attivare la modalità Fotocamera PC.
-Con scheda MicroSD: collega l’alimentazione USB e il contenuto della scheda MicroSD
apparirà come unità rimovibile sul computer.
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Promemoria Importanti
1. Utilizzare una scheda MicroSD di alta qualità, Classe 10, fino a 256 GB, formattata in FAT32.
2. Non scollegare l’USB né rimuovere la scheda durante il trasferimento dei file.
3. Evitare di usare la fotocamera durante la ricarica.
4. Se la stampa non funziona, verificare che:
La carta sia installata correttamente.
Il modo Stampa sia attivato.

Pulizia e Manutenzione

Istruzioni per la Pulizia
-Spegnere e scollegare la fotocamera prima di pulirla.
-Pulire delicatamente con un panno morbido e umido; evitare prodotti chimici aggressivi.
-Per macchie ostinate, utilizzare sapone delicato o detergenti sicuri per giocattoli, quindi
passare un panno umido pulito.
-Tenere i liquidi lontani dai compartimenti elettronici e dalle batterie.
-Pulire le parti rimovibili separatamente e assicurarsi che siano completamente asciutte prima
di ricollegarle.

Consigli di Manutenzione
-Controllare regolarmente la presenza di parti allentate o danneggiate.
-Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano da luce solare e umidità.
-Evitare di far cadere il dispositivo per prevenire danni interni.
-Smettere di usare il prodotto in caso di malfunzionamento e contattare l’assistenza 
clienti.

Informazioni su Batteria e Sicurezza
-L’assemblaggio deve essere effettuato da un adulto.
-Le batterie non sono sostituibili e devono essere caricate solo da utenti di età pari o superiore
a 8 anni.
-Controllare regolarmente il trasformatore, l’alimentatore e il caricatore; non usarli se
danneggiati.
-Collegare solo un’alimentazione o un trasformatore alla volta.
-Usare solo trasformatori o alimentatori approvati per giocattoli.
-Trasformatori e alimentatori non sono giocattoli — scollegarli prima della pulizia.
-Collegare questo giocattolo solo a dispositivi contrassegnati con simboli di sicurezza
compatibili.
-Avvertenza: Non adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni.

Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. Quando 
hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic 
sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza. Le caratteristiche tecniche ed 
elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e possono essere modificate senza 
preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Per la vostra sicurezza fisica, non aprite né maneggiate da soli le parti interne del prodotto. In 
caso di qualsiasi problema di funzionamento del prodotto, contattate l’assistenza tecnica 
Prixton, il cui team effettuerà gli interventi necessari sempre nel rispetto delle massime 
misure di sicurezza.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º piano, CP 48970, Biscaglia, Spagna
Tel: 0034 94 431 77 30

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
La presente dichiarazione di conformità è redatta sotto la sola responsabilità del produttore.
La Trastienda Digital SL, proprietaria del marchio Prixton, con sede in Avenida Cervantes 49, 
modulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio descritto di 
seguito:

Marca: PRIXTON
Modello: CLICK&GO
Caratteristiche principali: Instant Camera

A cui si riferisce questa dichiarazione è conforme alle seguenti norme armonizzate o 
documenti normativi:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN62479:2010
ETSI EN 301 489-1 X2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN300 328 X2.2.2
EN 71-1:2014+A1:2018
EN 71-2: 2020
EN 71-3: 2019+A1:2021
EN IEC 62115:2020+A11:2020

per conformarsi ai requisiti o alle disposizioni delle Direttive del Consiglio relative a:
• Direttiva sulla Compatibilità Elettromagnetica (2014/30/UE)
• Direttiva sui Dispositivi Radio (RED) 2014/53/UE
• Direttiva RoHS (2011/65/UE) del Parlamento Europeo e modifiche della Direttiva Delegata
della Commissione (UE) 2015/863. Rapporto HUAX250729104KR
• 235 sostanze della Lista dei Candidati delle Sostanze Altamente Preoccupanti (SVHC) per
autorizzazione pubblicata dall’Agenzia Europea per le Sostanze Chimiche (ECHA)

Dichiariamo con la presente che gli articoli sopra menzionati sono conformi a tutte le norme e 
regolamenti europei applicabili e non contengono alcuna sostanza vietata, come specificato nel 
regolamento REACH (CE) n. 1907/2006 e suoi aggiornamenti.
I prodotti non contengono sostanze la cui concentrazione superi lo 0,1% in peso secondo la lista 
candidata REACH delle sostanze estremamente preoccupanti (SVHC).

Fatto per e a nome di:
Cordiali saluti,
Luis González Escribano
Direttore generale
Data e luogo: 05/11/2025, Basauri, Biscaglia
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Funktionsübersicht

Ein-/Zurück-Taste
-Einschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis die blaue Kontrollleuchte aufleuchtet.
-Ausschalten: Halten Sie die Taste erneut gedrückt, bis die blaue Kontrollleuchte erlischt.
-Zurück: Tippen Sie auf diese Taste, um zum vorherigen Bildschirm oder zum Hauptmenü
zurückzukehren.

Modus für Sofortbilddruck

Methode 1 – Automatischer Druck nach der Aufnahme
-Im Fotomodus drücken Sie die Drucktaste, um zwischen Druck/Kein Druck umzuschalten.
-Wenn das Drucksymbol auf dem Bildschirm angezeigt wird, druckt die Kamera das Foto
automatisch nach der Aufnahme.

Methode 2 – Drucken aus der Galerie
-Beim Betrachten von Fotos in der Galerie drücken Sie die Drucktaste.
-Drücken Sie OK, um die ausgewählte Aufnahme zu bestätigen und zu drucken.
Tipps:
-Wählen Sie im Einstellungsmenü die passende Druckdichte und den Druckmodus für optimale
Ergebnisse.
-Wenn die Kamera nicht druckt, überprüfen Sie:
1. Dass das Druckerpapier korrekt eingelegt ist.
2. Dass das Papier mindestens 3 cm aus dem Druckfach herausragt, bevor Sie die Klappe
schließen.

ArbeitslichtFrontaufnahme

Anzeigebildschirm
Zurücktaste 
des Albums

(Zeitlupe)
Time-lapse-Fotografie

Foto-Drucktaste

USB-Stromschnittstelle

Reset-Loch

MicroSD-Kartenslot

Aufnahmebohrung

Fototaste / OK Bestätigen

Obere Taste

Untere Taste

Ausschalt-Taste / Zurück-Taste

Taschenlampe

Rückaufnahme

Lautsprecher

Druckpapier

Rückdeckel des 
Druckfachs
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Blitzmodus
Halten Sie die OK-Taste gedrückt, um den Blitz ein- oder auszuschalten.

Fotomodus
-Drücken Sie OK, um ein Foto aufzunehmen.
-Zum Aufnehmen von Videos muss eine MicroSD-Karte eingelegt sein.
-Drücken Sie die Hoch-Taste, um Aufkleber, Filter oder Skizzen-Effekte anzuwenden.
-Halten Sie die Drucktaste gedrückt, um die Selfie-Funktion zu aktivieren.
-Drücken Sie die Drucktaste, um zwischen Drucken / Nicht Drucken umzuschalten.
-Drücken Sie die Ein-/Zurück-Taste, um zum Menü zurückzukehren.

Musikmodus
-Drücken Sie OK, um das Musikfenster zu öffnen.

Musik herunterladen
-Legen Sie eine MicroSD-Karte ein und wählen Sie in den Einstellungen „MicroSD-Karte
formatieren“.
-Die Kamera erstellt automatisch einen MP3-Ordner.
-Speichern Sie Ihre MP3-Dateien manuell in diesem Ordner, um die Wiedergabe zu aktivieren.
-Drücken Sie OK, um Musik abzuspielen oder zu pausieren.
-Drücken Sie Ein-/Zurück, um zum Hauptmenü zurückzukehren.

Spielmodus
-Verwenden Sie die Tasten Links/Rechts, um ein Spiel auszuwählen, und drücken Sie OK, um zu
starten.
-Drücken Sie Ein-/Zurück, um das Spiel zu beenden und zum Menü zurückzukehren.

Einstellungen
-Verwenden Sie die Tasten Links/Rechts, um durch die Einstellungen zu scrollen. Drücken Sie OK,
um die Auswahl zu bestätigen.
-BT-Druck: Wählen Sie die Druckoption über die App.
-Farbpapierdruck: Wählen Sie den richtigen Papiertyp für den Druck.

Computerverbindung
-Legen Sie eine MicroSD-Karte in die Kamera ein.
-Verbinden Sie die Kamera über USB mit Ihrem Computer, während sie eingeschaltet ist.
-Der Computer erkennt die Kamera und installiert die Treiber.
-Sie sehen 3 Ordner:
Reservoir
PC Camera
Video Recording

Weitere Funktionen
1. Aufladen
-Wenn der Akku schwach ist oder das Gerät sich ausschaltet, verbinden Sie es mit einem
5V/1000mA-Ladegerät.
-Der Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn die Anzeige den vollen Ladestatus zeigt.

2. Zurücksetzen
-Wenn die Kamera abstürzt, die Tasten nicht reagieren oder sie sich nicht ausschaltet:
Stecken Sie eine Büroklammer in das Reset-Loch und drücken Sie kurz, um zurückzusetzen.

3. Standby-Modus
- Die Kamera wechselt automatisch in den Standby-Modus, wenn sie inaktiv ist, und schaltet sich
nach kurzer Zeit aus.

4. USB-Flash-Laufwerk & PC-Kameramodus
-Ohne MicroSD-Karte: USB anschließen, um den PC-Kameramodus zu aktivieren.
-Mit MicroSD-Karte: USB-Strom anschließen, und der Inhalt der MicroSD-Karte wird als
Wechseldatenträger auf Ihrem Computer angezeigt.



Wichtige Hinweise
1. Verwenden Sie eine hochwertige MicroSD-Karte der Klasse 10, bis zu 256 GB, formatiert in
FAT32.
2. Ziehen Sie das USB-Kabel während der Dateiübertragung nicht ab und entfernen Sie die
Karte nicht.
3. Verwenden Sie die Kamera nicht während des Ladevorgangs.
4. Wenn der Druck fehlschlägt, stellen Sie sicher, dass:
-Das Papier korrekt eingelegt ist.
-Der Druckmodus aktiviert ist.

Reinigung & Wartung

Reinigungsanweisungen
-Schalten Sie die Kamera aus und ziehen Sie den Stecker, bevor Sie sie reinigen.
-Wischen Sie vorsichtig mit einem weichen, feuchten Tuch; vermeiden Sie aggressive
Chemikalien.
-Bei hartnäckigen Flecken mildes Seifenwasser oder kindersichere Reiniger verwenden und
anschließend mit einem sauberen, feuchten Tuch nachwischen.
-Halten Sie Flüssigkeiten von elektronischen/Batterie-Compartments fern.
-Entfernbare Teile separat reinigen und sicherstellen, dass sie vollständig trocken sind, bevor
Sie sie wieder anbringen.

Wartungstipps
-Überprüfen Sie regelmäßig auf lose oder beschädigte Teile.
-Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Sonnenlicht und 
Feuchtigkeit auf.
-Vermeiden Sie Stürze des Geräts, um interne Schäden zu verhindern.
-Bei Fehlfunktionen die Verwendung einstellen und den Kundendienst kontaktieren.

Batterie- & Sicherheitsinformationen
-Der Zusammenbau muss durch einen Erwachsenen erfolgen.
-Batterien sind nicht austauschbar und dürfen nur von Benutzern ab 8 Jahren geladen
werden.
-Prüfen Sie regelmäßig Transformator, Netzteil und Ladegerät; bei Schäden nicht verwenden.
-Schließen Sie jeweils nur eine Stromquelle oder einen Transformator an.
-Verwenden Sie nur für Spielzeug zugelassene Transformatoren oder Netzteile.
-Transformatoren und Netzteile sind keine Spielzeuge – vor der Reinigung trennen.
-Schließen Sie dieses Spielzeug nur an Geräte mit kompatiblen Sicherheitskennzeichen an.
-Warnung: Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.

Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn Sie 
ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier 
genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert 
werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

Zu Ihrer körperlichen Sicherheit öffnen oder manipulieren Sie die inneren Teile des Produkts 
nicht selbst. Bei Problemen mit der Funktionsweise Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an 
den technischen Service von Prixton. Das Team führt alle erforderlichen Eingriffe stets unter 
Einhaltung höchster Sicherheitsmaßnahmen durch.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1. Etage, PLZ 48970, Vizcaya, Spanien
Tel.: 0034 94 431 77 30

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers La 
Trastienda Digital SL, Inhaber der Marke Prixton, mit Sitz in Avenida Cervantes 49, Modul 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, ausgestellt und erklärt, dass das nachstehend beschriebene Funkgerät:

Marke: PRIXTON
Modell: CLICK&GO
Hauptmerkmale: Instant Camera

Worauf sich diese Erklärung bezieht, entspricht den folgenden harmonisierten Normen oder 
normativen Dokumenten:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN62479:2010
ETSI EN 301 489-1 X2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN300 328 X2.2.2
EN 71-1:2014+A1:2018
EN 71-2: 2020
EN 71-3: 2019+A1:2021
EN IEC 62115:2020+A11:2020

zur Einhaltung der Anforderungen oder Bestimmungen der Ratsrichtlinien in Bezug auf:
• Richtlinie zur Elektromagnetischen Verträglichkeit (2014/30/EU)
• Richtlinie für Funkanlagen (RED) 2014/53/EU
• RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) des Europäischen Parlaments und Änderungen der delegierten
Richtlinie der Kommission (EU) 2015/863. Bericht HUAX250729104KR
• 235 Stoffe in der Kandidatenliste der besonders besorgniserregenden Stoffe (SVHC) zur
Zulassung veröffentlicht von der Europäischen Chemikalienagentur (ECHA)

Wir erklären hiermit, dass die oben aufgeführten Produkte allen einschlägigen europäischen 
Normen und Vorschriften entsprechen und keine verbotenen Stoffe enthalten, wie im 
REACH-Reglement (EG) Nr. 1907/2006 und seinen Änderungen angegeben.
Die Produkte enthalten keine Stoffe in einer Konzentration von mehr als 0,1 % (Gewichtsprozent) 
gemäß der REACH-Kandidatenliste der besonders besorgniserregenden Stoffe (SVHC).

Unterzeichnet für und im Namen von:
Mit freundlichen Grüßen,
Luis González Escribano
Geschäftsführer
Datum und Ort: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya
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Functieoverzicht

Aan/terug-knop
-Aan: Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat het blauwe indicatielampje gaat branden.
-Uit: Houd de knop opnieuw ingedrukt totdat het blauwe lampje uitgaat.
-Terug: Tik op deze knop om terug te keren naar het vorige scherm of hoofdmenu.

Instant Foto Print Modus

Methode 1 – Automatisch printen na het nemen van een foto
-In de fotomodus druk je op de Print-knop om te schakelen tussen Print / Niet Printen.
-Als het Print-pictogram op het scherm verschijnt, print de camera de foto automatisch na het
maken.
Methode 2 – Printen vanuit de galerij
-Tijdens het bekijken van foto’s in de galerij druk je op de Print-knop.
-Druk op OK om de geselecteerde afbeelding te bevestigen en af te drukken.
Tips:
-Selecteer de juiste afdrukdichtheid en afdrukmodus in het instellingenmenu voor de beste
resultaten.
-Als de camera niet print, controleer dan:
1. Dat het printerpapier correct is geplaatst.
2. Dat het papier minstens 3 cm uit het afdrukvak steekt voordat je het deurtje sluit.

WerklampjeFrontopname

Display
Album 

terugknop

(Slow motion)
Time-lapse fotografie

Fotoprintknop

USB-voedingsinterface

Reset-gat

MicroSD-kaartsleuf

Opnamegat

Fotoknop / OK Bevestigen

Bovenste toets

Onderste toets

Uit-schakelknop / Terugknop

Zaklamp

Achteropname

Luidspreker

Printpapier

Achterdeksel van 
de printbox
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Blitzmodus
Halten Sie die OK-Taste gedrückt, um den Blitz ein- oder auszuschalten.

Fotomodus
-Drücken Sie OK, um ein Foto aufzunehmen.
-Zum Aufnehmen von Videos muss eine MicroSD-Karte eingelegt sein.
-Drücken Sie die Hoch-Taste, um Aufkleber, Filter oder Skizzen-Effekte anzuwenden.
-Halten Sie die Drucktaste gedrückt, um die Selfie-Funktion zu aktivieren.
-Drücken Sie die Drucktaste, um zwischen Drucken / Nicht Drucken umzuschalten.
-Drücken Sie die Ein-/Zurück-Taste, um zum Menü zurückzukehren.

Musikmodus
-Drücken Sie OK, um das Musikfenster zu öffnen.

Musik herunterladen
-Legen Sie eine MicroSD-Karte ein und wählen Sie in den Einstellungen „MicroSD-Karte 
formatieren“.
-Die Kamera erstellt automatisch einen MP3-Ordner.
-Speichern Sie Ihre MP3-Dateien manuell in diesem Ordner, um die Wiedergabe zu aktivieren.
-Drücken Sie OK, um Musik abzuspielen oder zu pausieren.
-Drücken Sie Ein-/Zurück, um zum Hauptmenü zurückzukehren.

Spielmodus
-Verwenden Sie die Tasten Links/Rechts, um ein Spiel auszuwählen, und drücken Sie OK, um zu 
starten.
-Drücken Sie Ein-/Zurück, um das Spiel zu beenden und zum Menü zurückzukehren.

Einstellungen
-Verwenden Sie die Tasten Links/Rechts, um durch die Einstellungen zu scrollen. Drücken Sie OK, 
um die Auswahl zu bestätigen.
-BT-Druck: Wählen Sie die Druckoption über die App.
-Farbpapierdruck: Wählen Sie den richtigen Papiertyp für den Druck.

Computerverbindung
-Legen Sie eine MicroSD-Karte in die Kamera ein.
-Verbinden Sie die Kamera über USB mit Ihrem Computer, während sie eingeschaltet ist.
-Der Computer erkennt die Kamera und installiert die Treiber.
-Sie sehen 3 Ordner:
Reservoir
PC Camera
Video Recording

Weitere Funktionen
1. Aufladen
-Wenn der Akku schwach ist oder das Gerät sich ausschaltet, verbinden Sie es mit einem 
5V/1000mA-Ladegerät.
-Der Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn die Anzeige den vollen Ladestatus zeigt.

2. Zurücksetzen
-Wenn die Kamera abstürzt, die Tasten nicht reagieren oder sie sich nicht ausschaltet:
Stecken Sie eine Büroklammer in das Reset-Loch und drücken Sie kurz, um zurückzusetzen.

3. Standby-Modus
- Die Kamera wechselt automatisch in den Standby-Modus, wenn sie inaktiv ist, und schaltet sich 
nach kurzer Zeit aus.

4. USB-Flash-Laufwerk & PC-Kameramodus
-Ohne MicroSD-Karte: USB anschließen, um den PC-Kameramodus zu aktivieren.
-Mit MicroSD-Karte: USB-Strom anschließen, und der Inhalt der MicroSD-Karte wird als 
Wechseldatenträger auf Ihrem Computer angezeigt.

Flitsermodus
Houd de OK-knop ingedrukt om de flitser in of uit te schakelen.

Fotomodus
-Druk op OK om een foto te maken.
-Om video op te nemen, moet een MicroSD-kaart zijn geplaatst.
-Druk op de omhoog-knop om stickers, filters of schets-effecten toe te passen.
-Houd de Print-knop ingedrukt om de selfie-functie te activeren.
-Druk op de Print-knop om te schakelen tussen Print / Niet Printen.
-Druk op de Aan/terug-knop om terug te keren naar het menu.

Muziekmodus
-Druk op OK om het muziekvenster te openen.

Muziek downloaden
-Plaats een MicroSD-kaart en selecteer MicroSD-kaart formatteren in de instellingen.
-De camera maakt automatisch een MP3-map aan.
-Sla handmatig uw MP3-bestanden op in deze map om afspelen mogelijk te maken.
-Druk op OK om muziek af te spelen of te pauzeren.
-Druk op Aan/terug om terug te keren naar het hoofdmenu.

Spelmodus
-Gebruik de links/rechts-knoppen om een spel te selecteren en druk op OK om te starten.
-Druk op Aan/terug om het spel te verlaten en terug te keren naar het menu.

Instellingen
-Gebruik de links/rechts-knoppen om door de instellingen te scrollen. Druk op OK om de
selectie te bevestigen.
-BT-afdrukken: selecteer de afdrukoptie via de app.
-Afdrukken op kleurpapier: kies het juiste type papier voor afdrukken.

Computerverbinding
-Plaats een MicroSD-kaart in de camera.
-Verbind de camera via USB met uw computer terwijl deze is ingeschakeld.
-De computer detecteert de camera en installeert de stuurprogramma’s.
-U ziet 3 mappen:
Reservoir
PC Camera
Video Recording

Overige functies
1. Opladen
-Wanneer de batterij bijna leeg is of het apparaat uitvalt, sluit aan op een 5V/1000mA-lader.
-Het opladen is voltooid wanneer de indicator volledig opgeladen aangeeft.

2. Reset
-Als de camera vastloopt, knoppen niet reageren of niet uitschakelt:
Steek een paperclip in het resetgaatje en druk kort om te resetten.

3. Stand-by-modus
- De camera gaat automatisch in stand-by wanneer deze niet wordt gebruikt en schakelt na
korte tijd uit.

4. USB-flashstation & PC-cameramodus
-Zonder MicroSD-kaart: sluit USB aan om de PC-cameramodus te activeren.
-Met MicroSD-kaart: sluit USB-stroom aan en de inhoud van de MicroSD-kaart verschijnt als
een verwisselbare schijf op uw computer.
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Belangrijke herinneringen
1. Gebruik een hoogwaardige Class 10 MicroSD-kaart, tot 256 GB, geformatteerd in FAT32.
2. Koppel de USB niet los en verwijder de kaart niet tijdens bestandsoverdracht.
3. Gebruik de camera niet tijdens het opladen.
4. Als het afdrukken niet lukt, controleer dan:
-Het papier is correct geplaatst.
-De afdrukmodus is ingeschakeld.

Reiniging & Onderhoud

Reinigingsinstructies
-Schakel de camera uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze reinigt.
-Veeg voorzichtig af met een zachte, vochtige doek; vermijd agressieve chemicaliën.
-Voor hardnekkige vlekken, gebruik milde zeep of kindersafe reinigers, gevolgd door een
schone, vochtige doek.
-Houd vloeistoffen uit elektronische/batterijcompartimenten.
-Reinig verwijderbare onderdelen afzonderlijk en zorg dat ze volledig droog zijn voordat u ze
terugplaatst.

Onderhoudstips
-Controleer regelmatig op losse of beschadigde onderdelen.
-Bewaar het product op een koele, droge plaats, uit direct zonlicht en vocht.
-Voorkom dat het apparaat valt om interne schade te voorkomen.
-Stop met het gebruik van het product bij storingen en neem contact op met de 
klantenservice.

Batterij- & Veiligheidsinformatie
-Montage dient te gebeuren door een volwassene.
-Batterijen zijn niet vervangbaar en mogen alleen worden opgeladen door gebruikers van 8 jaar
of ouder.
-Controleer regelmatig de transformator, voeding en oplader; gebruik deze niet als ze
beschadigd zijn.
-Sluit slechts één voeding of transformator tegelijk aan.
-Gebruik alleen transformatoren of voedingen die goedgekeurd zijn voor speelgoed.
-Transformatoren en voedingen zijn geen speelgoed — koppel los voor reiniging.
-Sluit dit speelgoed alleen aan op apparaten die voorzien zijn van compatibele
veiligheidssymbolen.
-Waarschuwing: Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

Garantiebeleid
Dit product valt onder het garantie- en consumentenrecht dat geldt in het land van aankoop.
Als u een probleem ondervindt dat niet kan worden opgelost, gaat u naar www.prixton.com
en klikt u op de contactoptie om ons uw ondersteuningsformulier te sturen. De elektrische en

technische specificaties die hier worden vermeld, komen overeen met typische apparaten en
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om een beter product aan te
bieden.

Voor uw fysieke veiligheid, open of manipuleer de interne onderdelen van het product niet zelf.
Neem bij problemen met de werking van uw product contact op met de technische dienst van
Prixton. Hun team zal de nodige ingrepen uitvoeren, altijd met inachtneming van de hoogste
veiligheidsmaatregelen.
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Wij verklaren hierbij dat de hierboven vermelde producten voldoen aan alle relevante 
Europese normen en voorschriften en geen verboden stoffen bevatten, zoals beschreven in de 
REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006 en de daaropvolgende wijzigingen.
De producten bevatten geen enkele stof in een concentratie van meer dan 0,1% gewicht per 
gewicht volgens de REACH-kandidatenlijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen (SVHC).

Ondertekend namens en in opdracht van:
Met vriendelijke groet,
Luis González Escribano
Algemeen directeur
Datum en plaats: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1e verdieping, PC 48970, Vizcaya, Spanje
Tel.: 0034 94 431 77 30

CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van 
de fabrikant, La Trastienda Digital SL, eigenaar van het merk Prixton, gevestigd aan Avenida 
Cervantes 49, module 25, Basauri 48970, Bizkaia, en verklaart dat het hieronder beschreven 
type radioapparatuur:

Merk: PRIXTON
Model: CLICK&GO
Belangrijkste kenmerken: Instant Camera

Waarnaar deze verklaring verwijst, is in overeenstemming met de volgende geharmoniseerde 
normen of normatieve documenten:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN62479:2010
ETSI EN 301 489-1 X2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN300 328 X2.2.2
EN 71-1:2014+A1:2018
EN 71-2: 2020
EN 71-3: 2019+A1:2021
EN IEC 62115:2020+A11:2020

voor naleving van de vereisten of bepalingen van de richtlijnen van de Raad met betrekking 
tot:
• Richtlijn Elektromagnetische Compatibiliteit (2014/30/EU)
• Richtlijn Radioapparatuur (RED) 2014/53/EU
• RoHS-richtlijn (2011/65/EU) van het Europees Parlement en wijzigingen van de gedelegeerde
richtlijn van de Commissie (EU) 2015/863. Rapport HUAX250729104KR
• 235 stoffen in de Kandidatenlijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen (SVHC) voor autorisatie
gepubliceerd door het Europees Agentschap voor Chemische Stoffen (ECHA)
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